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У рампы 
и в фойе

Поездка в американский го­
род Олбани была далеко не 
легкой, в общей сложности бо­
лее сорока часов пути. Когда 
проверяли паспорта на грани­
це США, увидела широко рас­
крытые глаза служителя та­
можни: «Говорите, на спек­
такль едете. Что же это за уди­
вительный спектакль, на кото­
рый можно столько часов на 
дорогу тратить?!»

«Спектакли для американ­
ских детей,—- отвечаю.— Я ведь 
в Москве тоже в театре для де­
тей работаю».

Да, я совершила это путе­
шествие, потому что единст­
венный государственный театр 
для детей и юношества США в 
большой дружбе с нашим мос­
ковским театром, а его руко­
водитель Патриция Снайдер 
пригласила меня познакомить­
ся с ее новой постановкой.

Во многих странах театры 
для детей появились по при­
меру Советского Союза. Они, 
эти коллективы, не хотят опус­
кать руки дружбы с нами ни 
при каких обстоятельствах. 
Патриция Снайдер — личности 
одаренная и яркая. Она пом­
нит, как впервые в 1972 году 
приехала в Москву с неболь­
шим полусамодеятельным кол­
лективом, с каким успехом про­
шел у нас привезенный ими 
спектакль «Волшебник из го­
рода Оз». По возвращении в 
США она создала полноцен­
ную труппу — первый в США 
профессиональный театр для 
юных.

Первые спектакли, в их чис­
ле «Сотворившая чудо» Уилья­
ма Гибсона, их успех побудили 
Патрицию Снайдер бороться 
за новое помещение для теат­
ра.

На фотографии вы видите 
оригинальное здание, которое 
в Олбани называют «яйцом», а 
на мой взгляд, оно напоминает 
какой-то сказочный гриб. В 
этом здании уже несколько лет 
идут спектакли театра, зал всег­
да переполнен звенящими го­
лосами маленьких зрителей. В 
репертуаре театра, конечно, 
есть и советские детские пье­
сы, театр заказывает новые 
пьесы лучшим авторам США. 
Театр прогрессивен, свободо­
любив и очень ценит дружбу с 
деятелями советского театра, 
Москвой, давшей ему, так ска­
зать, «путевку в жизнь».

И вот новый спектакль для 
малышей: пьеса Уильяма Гиб­

сона «Регеди Эн». Регеди Эн—• 
тряпичная кукла с нарисован­
ным треугольником вместо но­
са, круглыми глазами, рыжими 
волосами, наивными полосками 
губ, которые кажутся все вре­
мя улыбающимися. Одна ма­
ленькая девочка тяжело боль­
на. Отец вызвал к ней трех 
очень ученых докторов, но все 
напрасно. И вдруг в кропать 
к девочке попадает тряпичная 
кукла Регеди Эн, и, когда голо­
ва девочки оказывается на од­
ной подушке рядом с куколь­
ной, больную перестает мучить 
болезнь, приходит спаситель­
ный сон.

Дальнейшие картины — фан­
тастические путешествия де­
вочки по морям, дальним 
странам, меж облаками. Сколь­
ко злых сил в мире — кажет­
ся, все прочитанные сказки мо­
билизовали самых жестоких 
своих героев, чтобы отнять у 
нее любимую куклу, которая 
так тепла, добра и находчива.

Доброта —- могучая сила. 
Тепло дружбы излечивает 
больную скорее, чем мудре­
ные доктора.

Сюжет наивен, но с какой 
любовью постивлен спекіаьль! 
Работа режиссера, балетмей­
стере, артистов показывает, 
что в этом театре любят малы­
шей.

В спектакле много музыки, 
танцев, песен, которые ребята 
уносят с собой домой после 
спектакля: Джо Рапозо — по­
пулярный композитор Нью- 
Йорка, ои увлеченно и увлека­
тельно пишет для детей.

Простой сюжет расцвечен 
прекрасными постановочны­
ми эффектами. А ведь зри­
тельные впечатления, феерия 
тоже имеют право на сущест­
вование в театре для детей. 
Помню, как в спектакле «Пи­
тер Пэн» того же театра лета­
ющие существа вызвали у ме­
ня восторг, едва ли не боль­
ший, чем у детей.

Конечно, режиссер всегда 
найдет и недостатки: одна из 
злодеек с Бродвея была так 
красива и эффектна в акроба­
тических своих трюках, что че­
рез головы детей как рокот 
волн пронеслись возгласы удо­
вольствия пап. Деіи были 
очень довольны, когда злодей­
ку погубили, папы явно разо­
чарованы: ведь без нее «опу­
стела» сцена.

После слоктакля была встре­
ча с артистами, и они с востор­
гом и надеждой повторяли: 
«Москва». Были встречи-бесе­
ды с детьми, деятелями куль­
туры, общественными деятеля­
ми, и я должна сказать честно: 
нашу страну уважают, любят, 
к нашему искусству тянутся, 
ценят гу психологическую глу­
бину, которая характерна для 
него. Конечно, в США есть 
люди разные, но я убеждена: 
американский народ стремится 
к сотрудничеству с нами, к то­
му, чтобы наши культурные 
связи расширялись и крепли.
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